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InReach Mobile Lounger & BouncerTM - QuincyTM

Infant Seat • Asiento Para Bebés • Siège Pour Nourrisson

ingenuitybaby.com



- 2 -

Seat pad and head rest – Remove from frame. Fasten buckles on seat restraint and seat pad. 
Fasten all hook-and-loop patches to the corresponding patch. Machine wash with cold water, 
gentle cycle. No bleach. Tumble dry, using low heat.
Toy bar and toys – Wipe clean with a damp cloth and mild soap. Air dry. Do not immerse in 
water.
Frame – Wipe the metal frame with soft, clean cloth and mild soap.

WARNING

ENGLISH
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE

FALL HAZARD: Babies have suffered skull fractures falling while in and from bouncers when not 
used properly.

•   Use bouncer ONLY on floor
•   �A child’s movement can slide the bouncer.  •  NEVER place the bouncer on countertops, tables, 

on or near steps or on other elevated surfaces.  •  ALWAYS use on the floor.
•   NEVER lift or carry baby in bouncer
•   �SUFFOCATION HAZARD: Babies have suffocated when bouncers tipped over on soft surfaces.
•   NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface.
•   NEVER leave baby unattended.
To prevent falls and suffocation:

ALWAYS use restraints. Adjust to fit snugly.
•   STOP using bouncer when baby starts trying to sit up (approximately 5 months of age).

•   ONLY use the product when the child weighs more than 3kg and less than 9kg.
•   This bouncer is not intended for prolonged periods of sleeping.
•   NEVER lift bouncer using a toy bar as a handle.
•   NEVER use as an infant carrier for automobile or airline travel.
•   NEVER attach any additional strings or straps to product or toy bar

IMPORTANT
•   Adult assembly required.
•   Please read all instructions before assembly and use of the product.
•   Care should be taken in unpacking and assembly.
•   Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts.
•   DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken.
•   Contact Kids II for replacement parts and instructions if needed. Never substitute parts.
•   �This product has not been designed for sleeping. Should your child need to sleep, they should 

be placed in a suitable cot or bed.

Care and Cleaning
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The Music/vibration Unit requires (3) size C/LR14 (1.5V) alkaline batteries (not included). 
CAUTION: Follow the battery guidelines in this section. Otherwise, battery life may be 
shortened or the batteries may leak or rupture.

•   Always keep batteries away from children.
•   Do not mix old and new batteries.
•   Do not mix alkaline, standard, or rechargeable batteries.
•   Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
•   �Install the batteries so that the polarity of each one matches the markings in the battery 

compartment.
•   Do not short-circuit the batteries.
•   �Do not store batteries in areas that have extreme temperatures (such as attics, garages, or 

automobiles).
•   Remove exhausted batteries from the battery compartment.
•   Never attempt to recharge a battery unless it is specifically marked “rechargeable.”
•   Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
•   Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
•   Do not use rechargeable alkaline batteries in a Ni-Cad or Ni-MH battery charger.
•   Please use the correct disposal method for batteries.
•   Remove batteries before putting the product into storage for a prolonged period of time
•   �Weak batteries cause erratic product operation, including distorted sound and dimming or 

failed lights. Because each electrical component requires a different operating voltage, replace 
the batteries when any function fails to operate.

This symbol indicates that the product is not to be disposed of in household waste as 
batteries contain substances that can be damaging to the environment and health. Contact 
local authority for recycling & collection information.

Battery Information

FCC Statement / CAN ICES-3 (B) / NMB-3(B)
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
condtions:
1 this device may not cause harmful interference, and
2 this device must accept any interference received, including interference that may cause 
   undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
•   Reorient or relocate the receiving antenna.
•   Increase the separation between the equipment and receiver.
•   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the  
    receiver is connected.
•   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

EN
G

LI
SH



- 4 -

PELIGRO DE CAÍDAS: algunos bebés han sufrido fracturas de cráneo al caerse en o desde
     saltadores cuando no se usan correctamente.
•   Utilice el saltador SOLO en el piso.
•   Un movimiento del bebé puede hacer que la silla vibradora se deslice. • NUNCA coloque la
     silla vibradora sobre barras, mesas, en o cerca de  escalones, ni en otras superficies elevadas. 
     • SIEMPRE úsela sobre el suelo.
•   NUNCA levante ni cargue al bebé en el saltador.
PELIGRO DE ASFIXIA: algunos bebés se han asfixiado al voltearse el saltador sobre
     superficies blandas.
•   NUNCA utilice el producto sobre una cama, un sofá, un almohadón u otra superficie blanda.
•   NUNCA deje al bebé desatendido.
Para evitar caídas y asfixia:
•   SIEMPRE utilice sujetadores. Ajústelos hasta que queden firmes.
•   DEJE de utilizar la silla nido cuando el bebé intente sentarse derecho (aproximadamente 
     a los 5 meses de edad).
     •   SOLO utilice el producto cuando el niño pese más de 3 kg y menos de 9 kg.
•   Este saltador no ha sido diseñado para períodos prolongados de sueño.
•   NUNCA levante el saltador usando una barra de juguetes como manija.
•   NUNCA utilice el producto como un portabebés al viajar en un automóvil o en un avión.
•   NUNCA sujete cuerdas ni correas adicionales al producto ni a la barra de juguetes.

IMPORTANTE
•   Se requiere el armado por parte de un adulto.
•   Por favor lea todas las instrucciones antes de armar y usar el producto.
•   Se debe tener cuidado al desempacar la silla vibradora.
•   Examine el producto con frecuencia en busca de partes dañadas, extraviadas o sueltas.
•   NO lo utilice si faltan piezas o si están dañadas o rotas.
•   �De ser necesario, contacte a Kids II para obtener piezas de repuesto e instrucciones.Nunca 

sustituya las piezas.
•   �Este producto no ha sido diseñado para dormir. Si su niño necesita dormir, debe ser     

colocado en una cuna o cama apropiada.

ADVERTENCIA

ESPAÑOL
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA REFERENCIA FUTURA

Almohadilla del asiento y el Respaldo para la cabeza – Retire la almohadilla del armazón. 
Asegure las hebillas en el sujetador y en la almohadilla del asiento. Ajuste todos los parches 
de sujeción en el parche correspondiente. Lave en lavadora con agua fría y ciclo suave. No use 
blanqueador. Séquela en una secadora a baja temperatura.
Barra de juguetes y juguetes – Limpie con un paño húmedo y con jabón suave.  Deje secar al aire. 
No sumerja en agua.
Armazón – Limpie el armazón de metal con un paño suave, limpio y con jabón suave.

Cuidado y limpieza
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La unidad de música/vibración y rebote requiere (3) baterías alcalinas C/LR14 (1.5 V) (no 
incluidas).

PRECAUCIÓN: Siga los lineamientos para las baterías en esta sección. De lo contrario, la 
vida de la batería podría reducirse o la batería podría tener una fuga o romperse.

•   Siempre mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
•   No combine baterías usadas con nuevas.
•   No combine baterías alcalinas, estándar ni recargables.
•   �Se deben usar únicamente baterías del mismo tipo que las recomendadas o de un tipo 

equivalente.
•   �Instale las baterías de modo que la polaridad de cada una coincida con las marcas del 

compartimiento para baterías.
•   No haga cortocircuito con las baterías.
•   �No almacene las baterías en áreas que tengan tempe-raturas extremas (como áticos, garajes o 

automóviles).
•   Saque las baterías gastadas del compartimiento para baterías.
•   Nunca intente recargar una batería, a menos que indique específicamente que es “recargable”.
•   Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de recargarse.
•   Las baterías recargables sólo deberán recargarse con la supervisión de un adulto.
•   No use baterías alcalinas recargables en un cargador de baterías Ni-Cad o Ni-MH.
•   Utilice el método de eliminación correcto para las baterías.
•   Retire las baterías antes de almacenar un producto durante un período prolongado.
•   �Las baterías débiles hacen que el producto funcione en forma errática, es decir, con distorsión 

del sonido y pérdida de intensidad o falla de las luces. Dado que cada componente eléctrico 
requiere una tensión de operación distinta, reemplace las baterías cuando falle alguna 
función.

Este símbolo indica que el producto no debe desecharse con los residuos del hogar 
ya que las baterías contienen sustancias que pueden dañar el medioambiente y la 
salud. Comuníquese con la autoridad local para obtener información sobre reciclaje y 
recolección.
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Información de las Baterias
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RISQUE DE CHUTE : Des bébés ont subi des fractures du crâne en tombant de ou avec
    leurs transats lors d’une utilisation incorrecte.
•   Utiliser le transat UNIQUEMENT à même le sol.
•   �Un mouvement de l’enfant peut faire glisser le transat. • NE JAMAIS utiliser le transat sur 

un plan de travail, une table, à proximité d’un escalier ou sur d’autres surfaces élevées. 
• TOUJOURS poser sur le sol.

•   NE JAMAIS soulever ou porter un enfant dans son transat.
RISQUE D’ASPHYXIE : des bébés se sont étouffés lorsque l’article, placé sur une surface
     souple, a basculé.
•   NE JAMAIS installer sur un lit, un canapé, un coussin, ou autre surface souple.
•   NE JAMAIS laisser bébé sans surveillance.
Pour prévenir les chutes et l’asphyxie:
•   TOUJOURS utiliser les sangles de sécurité. Les sangles doivent être bien ajustées.
•   �NE PLUS utiliser le transat lorsque bébé commence à essayer de s’asseoir 
     (vers l’âge de 5 mois)
     •   Utiliser SEULEMENT lorsque le bébé pèse plus de 3 kg et moins de 9 kg.
•   Ce transat n’est pas prévu pour des périodes de sommeil prolongées.
•   NE JAMAIS soulever le transat en utilisant la barre d’activités comme poignée.
•   NE JAMAIS utiliser comme porte-bébé pour un voyage en voiture ou en avion.
•   NE JAMAIS attacher de cordons ou de sangles supplémentaires au produit ou à la barre
     d’activités

IMPORTANT
•   À assembler par un adulte.
•   Veuillez lire la totalité des instructions avant montage et utilisation de la balancelle.
•   Déballez le transat avec soin.
•   �Examiner régulièrement le produit afin de vous assurer qu’il ne présente pas de pièces  

endommagées, manquantes ou qui se détachent.
•   NE PAS utiliser le produit s’il manque des pièces, ou si elles sont endommagées ou cassées.
•   �Veuillez contacter Kids II pour obtenir des pièces de rechange et des instructions, si nécessaire. 

Ne jamais substituer de pièces.
•   �Ce produit n’est pas conçu pour servir de lit d’enfant. Si l’enfant a sommeil, il doit être placé 

dans un lit ou un berceau adapté.

AVERTISSEMENT

FRANÇAIS
IMPORTANT ! À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE. 

Entretien et nettoyage
Coussinet du siège et Appui- tête : Retirer du cadre. Fermer les boucles sur la sangle du siège 
et sur le coussin du siège. Attacher chaque fixation à bandes autoagrippantes sur la sangle 
correspondante. Laver en machine à l’eau froide, cycle délicat. Ne pas utiliser de Javel. Séchage 
au sèche-linge à basse température.
Barre de support de jouets et jouets : nettoyer à l’aide d’un chiffon humide et un savon doux. 
Séchage à l’air libre. Ne pas plonger dans l’eau. 
Cadre : nettoyer le cadre métallique à l’aide d’un chiffon doux propre et d’un savon doux.
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Le module de musique/vibrations exige des piles alcalines (3) de type C/LR14 (1.5V) (non 
incluses).

�MISE EN GARDE : suivre la notice relative aux piles dans cette rubrique. Dans le cas 
contraire, la durée de vie de la pile peut être raccourcie, ou la pile peut fuir ou tomber en 
panne.

•   Tenir les piles hors de portée des enfants.
•   Ne pas mélanger piles neuves et usagées.
•   Ne pas mélanger les piles alcalines, standard ou rechargeables.
•   �Vous devez utiliser seulement des piles de types semblables ou équivalents à ce qui est 

recommandé.
•   �Mettre les piles en place en respectant les polarités inscrites dans le compartiment prévu à cet 

effet.
•   Ne pas court-circuiter les piles.
•   �Ne pas stocker les piles dans des lieux susceptibles de connaître des températures extrêmes 

(tels qu’un grenier, un garage, ou un véhicule automobile).
•   Retirer les piles épuisées du compartiment.
•   �Ne jamais tenter de recharger une pile à moins qu’elle ne porte explicitement la mention « 

rechargeable ».
•   Retirer les piles rechargeables du compartiment avant de procéder au chargement.
•   Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
•   N’utilisez pas de piles alcalines rechargeables avec un chargeur de batteries NiCd ou NiMH.
•   Mettre les piles au rebut conformément au mode d’élimination adéquat.
•   Avant de ranger un produit pour une durée prolongée, retirer les piles de leur compartiment
•   �Les piles usagées entraînent le dysfonctionnement du produit (son déformé, éclairage faible 

ou déficient). Chacun des composants électriques exigeant une tension de fonctionnement 
différente, remplacer les piles quand une des fonctions devient défectueuse.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères ; les 
piles contiennent, en effet, des substances pouvant nuire à l’environnement et à la santé. 
Contacter l’autorité locale compétente pour en savoir plus sur le recyclage et la collecte.
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L’information de Piles

Cet appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation FCC. Son utilisation est sujette 
aux deux conditions suivantes:
1 ce dispositif ne peut causer d’interférences nuisibles, et
2 ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant causer 
   un fonctionnement indésirable.

MISE EN GARDE: Toute modification apportée à cet appareil n’ayant pas été 
explicitement approuvée par la partie responsable de la conformité est susceptible 
de faire perdre à l’utilisateur le droit d’utiliser le matériel.
REMARQUE: Ce matériel a été testé et déclaré conforme aux exigences requises des 
appareils numériques de classe B en vertu de l’article 15 de la réglementation FCC. 
Ces exigences visent à assurer une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Ce matériel génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie radioélectrique, et s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, il est susceptible de perturber les communications radio. Nous ne 
pouvons toutefois garantir qu’il ne produira aucune interférence sur une installation 
donnée. Si vous constatez que le matériel perturbe effectivement la réception de 
la radio ou de la télévision, ce que vous pouvez vérifier en l’éteignant puis en le 
rallumant, nous vous suggérons d’essayer une ou plusieurs des mesures suivantes:
•   Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•   Éloigner le matériel et le récepteur.
•   Raccorder le matériel à une prise qui ne fait pas partie du circuit auquel le récepteur est  
    connecté.
•   S’adresser au fournisseur ou à un technicien expert en radio et télévision pour obtenir de l’aide.

Déclaration FCC / CAN ICES-3 (B) / NMB-3(B)
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9* and 14*come installed in 12 (Seat Pad)
9* y 14* vienen instalados en 12 (almohadilla para asiento)
9* et 14* sont fournis installés dans 12 (coussin du siège)

Parts List  •  Lista de partes  •  Liste des pièces

No. 
Nro. 
N°.
Nr.
N°.
N.

Qty. 
Cant. 
Qté.
Anz.
Qtd.
Qtà.

 

Description Descripción Description

1 (1) Left Frame Leg Pata izquierda del armazón Pied du cadre gauche

2 (1) Right Frame Leg Pata derecha del armazón Pied du cadre droit

3 (1) Cross Tray Bandeja transversal Plateau transversal

4 (1) Bottom Cross Brace Soporte transversal inferior Contre-fiche transversale 
inférieure

5 (1) Left Bouncer Leg Pata izquierda del saltador Pied de transat gauche

6 (1) Right Bouncer Leg Pata derecha del saltador Pied de transat droit

7 (1) Rear Cross Tube Tubo transversal trasero Tube transversal arrière

8 (1) Seat Foot Rest Assembly Ensamblaje del apoyapiés del 
asiento

Assemble du repose-pied du 
siège

9 (1) Seat Back Rest Tube w Foam Tubo del respaldo del asiento 
con espuma

Tube du dossier du siège avec 
mousse

10 (1) Back Grip Handle Manija con sujeción en la parte 
posterior

Poignée ergonomique arrière

11 (1) Toy Bar Assembly Ensamblaje de la barra de 
juguetes

Assemblage de la barre 
d’activités

12 (1) Seat Pad Almohadilla para asiento Coussin du siège

13 (1) Head Rest Respaldo para la cabeza Appui-tête

14 (2) Strap Covers Fundas de la correa Couvertures de sangle

ENGLISH ESPAÑOL FRANÇAIS
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not included • no incluidas • non incluses

3x C/LR14
1.5V

+
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Frame Assembly • Ensamblaje del armazón • Assemblage du cadre
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4

5
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Bouncer Assembly • Ensamblaje del saltador 
Assemblage du transat

1

3
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Battery Installation • Instalación de las baterías 
Insertion des piles

3x C/LR14
1.5V

+

-
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Using the recline • Uso de la reclinación • Utilisation de l’inclinaison 
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Bouncer Installation on Frame • Instalación del saltador en el armazón  
Installation du transat sur le cadre
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Toy Bar Installation • Instalación de la barra de juguetes
Installation de la barre d’activités

11
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ENGLISH

ESPAÑOL

 

Press the power button to turn on the control module.

Press the volume control button as needed to adjust the volume of music and nature sounds

Press the Music and nature sounds button to begin music and nature sounds playback. Press 
as needed to select the desired nature sound or song. Auto shut-off occurs after 25 minutes.

Press the vibration button to turn on and off the vibration feature.

Presione el botón de encendido y apagado para encender el módulo de control.

Presione el botón de control de volumen según sea necesario para ajustar el volumen de la 
música y los sonidos de la naturaleza.

Presione el botón de sonidos de la naturaleza y música para comenzar la reproducción de 
sonidos de la naturaleza y música. Presione según sea necesario para seleccionar la canción o 
el sonido de la naturaleza que desea. Después de 25 minutos, se apaga automáticamente.

Presione el botón de vibración para encender y apagar la característica de vibración.

Volume Control

Control de volumen

Nature Sounds and Music Button

Botón de música y sonidos de la naturaleza

Power Button 

Botón de encendido y apagado

Vibration

Vibración
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FRANÇAIS

Appuyer sur le bouton de mise en marche pour allumer le module de commande.

Appuyer sur le bouton de contrôle du volume pour régler le volume de la musique et des 
sons de la nature désir.

Appuyer sur le bouton de Sons de la nature/Musique pour commencer la lecture de la 
musique et des sons de la nature. Appuyer sur le bouton en fonction de vos envies pour 
sélectionner le son de la nature ou la musique souhaités. Il s’éteint automatiquement au 
bout de 25 minutes.

Appuyer sur le bouton Vibration pour activer et désactiver la fonction de vibration.

Contrôle du volume

Bouton Sons de la nature et 
Musique

Bouton de mise en marche

Vibration



- 21 -

Using the Connect Me™ Feature • Uso de la característica Connect Me™  
Utilisation de la fonction Connect Me™

Audio input

Entrada de audio

Entrée audio

When the product is connected to a music player, ensure that the volume on the music player is set to a low volume.

Cuando conecte el producto a un reproductor de música, asegúrese de que el volumen del reproductor esté bajo.

Lorsque le produit est connecté à un lecteur de musique, s’assurer que le volume du lecteur est réglé assez bas.
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Removal of Seat Pad for Washing
Desmontaje de la almohadilla del asiento para lavar

Retrait du coussin du siège pour le laver



- 23 -

Storage and Travel • Almacenamiento y transporte 
 Range-ment et déplacements 

3x C/LR14
1.5V+

-

+

-

+

-
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